
價單 Price List 

第一部份: 基本資料 Part 1: Basic Information 
   

發展項目名稱 壹嘉     期數(如有) 
--- 

Name of Development L'Wanchai     Phase No. (if any) 

發展項目位置 灣仔道 109號         

Location of Development 109 Wan Chai Road         

發展項目(或期數)中的住宅物業的總數       100 

The total number of residential properties in the development (or phase of the development)     

 

印製日期 價單編號     

Date of Printing Number of Price List     

26 June 2017 1     

 

修改價單(如有) Revision to Price List (if any) 

修改日期 經修改的價單編號 如物業價錢經修改，請以「✓」 

Date of Revision Numbering of Revised Price List Please use "✓" to indicate changes to prices of residential properties 

      價錢 Price 

28 July 2017 1A ✓ 

20 November 2017 1B    

20 February 2018 1C       

31 August 2018 1D       

17 May 2019 1E ✓ 

20 May 2019 1F   

14 January 2020 1G   

08 October 2021 1H  

12 October 2021 1I  
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第二部份: 面積及售價資料 Part 2: Information on Area and Price

物業的描述 

Description of Residential Property

實用面積

(包括露台、工作平台及陽台(如有))

平方米(平方呎)

其他指明項目的面積（不計算入實用面積）

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)

sq. metre (sq. ft.)

大廈名稱

Block Name

樓層

Floor

單位

Unit

Saleable Area 

(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) 

sq. meter (sq. ft.)

空調機房

Air-

conditioning

Plant Room

窗台

Bay 

Window

閣樓

Cockloft

平台

Flat Roof

花園

Garden

停車位

Parking 

Space

天台

Roof

梯屋Stairhoo

d

前庭

Terrace

庭院

Yard

352,947

(32,790)

356,484

(33,119)

352,024

(32,722)

355,531

(33,047)

390,630

(36,310)

351,343

(32,658)

354,850

(32,984)

390,630

(36,310)

350,593

(32,581)

354,103

(32,907)

346,028

(32,148)

349,487

(32,469)

-

-

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

A26
壹嘉 

L'Wanchai

- -

-

-

-

- -

-

-

- -

- - - - - -

- - -

-

-

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

-
1.093

(12)

- -

-

- -

- -

- -

- -

-

- -

- - - --- - -

1.093

(12)

1.093

(12)

27

27 C

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

27 A

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D27

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B

10,320,000

13,684,000

13,502,000

10,340,000

13,910,000

11,474,000

11,474,000

13,821,000

13,637,000

10,443,000

10,423,000

13,772,000

售價

（元）

Price 

($)

實用面積

每平方米/呎

售價

元，每平方米

(元，每平方呎) 

Unit Rate of 

Saleable Area 

$ per sq. metre

($ per sq. ft.)

2 Price List No. 1I



物業的描述 

Description of Residential Property

實用面積

(包括露台、工作平台及陽台(如有))

平方米(平方呎)

其他指明項目的面積（不計算入實用面積）

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)

sq. metre (sq. ft.)

大廈名稱

Block Name

樓層

Floor

單位

Unit

Saleable Area 

(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) 

sq. meter (sq. ft.)

空調機房

Air-

conditioning

Plant Room

窗台

Bay 

Window

閣樓

Cockloft

平台

Flat Roof

花園

Garden

停車位

Parking 

Space

天台

Roof

梯屋Stairhoo

d

前庭

Terrace

庭院

Yard

售價

（元）

Price 

($)

實用面積

每平方米/呎

售價

元，每平方米

(元，每平方呎) 

Unit Rate of 

Saleable Area 

$ per sq. metre

($ per sq. ft.)

345,147

(32,082)

348,585

(32,402)

383,447

(35,642)

344,466

(32,019)

347,905

(32,339)

383,447

(35,642)

343,727

(31,943)

347,160

(32,262)

339,236

(31,517)

342,619

(31,831)

338,372

(31,453)

341,742

(31,766)

376,298

(34,978)

- --
1.093

(12)
- - - - - -

- -- - - - - --

-

13,416,000

13,237,000

9,939,000

壹嘉 

L'Wanchai

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B26

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

C26
壹嘉 

L'Wanchai

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D26
壹嘉 

L'Wanchai

1.093

(12)

-

-

- - -

- - -

-

- -

- -

- - -

-

- - - - - -

-- - -

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

-

-

10,138,000

10,118,000

10,219,000

10,038,000

11,263,000

11,263,000

10,239,000

13,550,000

25 A

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)
13,369,000

11,053,000

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B25
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物業的描述 

Description of Residential Property

實用面積

(包括露台、工作平台及陽台(如有))

平方米(平方呎)

其他指明項目的面積（不計算入實用面積）

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)

sq. metre (sq. ft.)

大廈名稱

Block Name

樓層

Floor

單位

Unit

Saleable Area 

(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) 

sq. meter (sq. ft.)

空調機房

Air-

conditioning

Plant Room

窗台

Bay 

Window

閣樓

Cockloft

平台

Flat Roof

花園

Garden

停車位

Parking 

Space

天台

Roof

梯屋Stairhoo

d

前庭

Terrace

庭院

Yard

售價

（元）

Price 

($)

實用面積

每平方米/呎

售價

元，每平方米

(元，每平方呎) 

Unit Rate of 

Saleable Area 

$ per sq. metre

($ per sq. ft.)

337,725

(31,392)

341,096

(31,706)

376,298

(34,978)

336,989

(31,317)

332,599

(30,900)

335,930

(31,210)

331,699

(30,832)

335,002

(31,139)

331,052

(30,772)

334,355

(31,079)

330,378

(30,702)

333,683

(31,010)

326,038

(30,290)

329,293

(30,593)

- -- - - - - - -

13,108,000

9,840,000

9,821,000

13,024,000

12,849,000

9,724,000

12,895,000

12,722,000

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

C

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

A

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

23

25
壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D

壹嘉 

L'Wanchai

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D

-

- - - - - - -

- - - - - -

- - -

- -

- - - - -

1.093

(12)

1.093

(12)

--

- -

-

- - - - -

-

-

1.093

(12)

- - -

- - - -

- - -- - - - -

壹嘉 

L'Wanchai

-

-

- -

--

1.093

(12)

23

22

23

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

C

A23

B

11,053,000

13,153,000

10,019,000

9,920,000

9,743,000

25
壹嘉 

L'Wanchai

12,978,000
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物業的描述 

Description of Residential Property

實用面積

(包括露台、工作平台及陽台(如有))

平方米(平方呎)

其他指明項目的面積（不計算入實用面積）

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)

sq. metre (sq. ft.)

大廈名稱

Block Name

樓層

Floor

單位

Unit

Saleable Area 

(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) 

sq. meter (sq. ft.)

空調機房

Air-

conditioning

Plant Room

窗台

Bay 

Window

閣樓

Cockloft

平台

Flat Roof

花園

Garden

停車位

Parking 

Space

天台

Roof

梯屋Stairhoo

d

前庭

Terrace

庭院

Yard

售價

（元）

Price 

($)

實用面積

每平方米/呎

售價

元，每平方米

(元，每平方呎) 

Unit Rate of 

Saleable Area 

$ per sq. metre

($ per sq. ft.)

325,231

(30,231)

328,499

(30,535)

324,618

(30,174)

327,852

(30,475)

323,896

(30,100)

327,125

(30,400)

319,682

(29,700)

318,830

(29,636)

322,030

(29,934)

318,217

(29,579)

321,384

(29,873)

317,542

(29,510)

313,403

(29,117)

316,530

(29,407)

9,649,000

9,553,000

12,768,000

12,351,000

9,365,000

A

9,347,000

12,394,000

12,229,000

12,642,000

9,630,000

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

A20

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

22

22

21

21

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B22
壹嘉 

L'Wanchai

- - - - - - - -

- - -

- - - - -

- - -

- -

- - - - -

- - -

- -

- - - - -
1.093

(12)

-

- -

- - - -

-

- - -- - - - --

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

-

-

-

- -

- - - - -

-

- - -

-

-

- -

-
1.093

(12)

1.093

(12)
-

1.093

(12)

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D

21

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

C

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

C

9,535,000

9,440,000

- - -

壹嘉 

L'Wanchai

9,459,000

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B21
壹嘉 

L'Wanchai

12,474,000
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物業的描述 

Description of Residential Property

實用面積

(包括露台、工作平台及陽台(如有))

平方米(平方呎)

其他指明項目的面積（不計算入實用面積）

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)

sq. metre (sq. ft.)

大廈名稱

Block Name

樓層

Floor

單位

Unit

Saleable Area 

(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) 

sq. meter (sq. ft.)

空調機房

Air-

conditioning

Plant Room

窗台

Bay 

Window

閣樓

Cockloft

平台

Flat Roof

花園

Garden

停車位

Parking 

Space

天台

Roof

梯屋Stairhoo

d

前庭

Terrace

庭院

Yard

售價

（元）

Price 

($)

實用面積

每平方米/呎

售價

元，每平方米

(元，每平方呎) 

Unit Rate of 

Saleable Area 

$ per sq. metre

($ per sq. ft.)

312,566

(29,054)

315,698

(29,345)

311,987

(29,000)

315,119

(29,291)

311,342

(28,933)

314,468

(29,224)

295,310

(27,436)

294,556

(27,380)

293,977

(27,326)

293,382

(27,264)

289,544

(26,900)

295,336

(27,438)

288,769

(26,842)

294,556

(27,380)

9,273,000

9,256,000

12,274,000

C

11,523,000

12,152,000

9,181,000

9,164,000

B20

20

-

- - - - - - - -

-

--

-

- - - - - - - -

- - -

-

-

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

-

- - - -

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- -

- - -

- - - - -

-- - - - -

- -

1.093

(12)

-

-

-

-

1.093

(12)

1.093

(12)

-

1.093

(12)

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

A16

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B16

17

D20

D17

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

A17

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B17

C

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

11,524,000

8,652,000

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

8,482,000

8,652,000

8,635,000

11,451,000

11,298,000

6 Price List No. 1I



物業的描述 

Description of Residential Property

實用面積

(包括露台、工作平台及陽台(如有))

平方米(平方呎)

其他指明項目的面積（不計算入實用面積）

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)

sq. metre (sq. ft.)

大廈名稱

Block Name

樓層

Floor

單位

Unit

Saleable Area 

(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) 

sq. meter (sq. ft.)

空調機房

Air-

conditioning

Plant Room

窗台

Bay 

Window

閣樓

Cockloft

平台

Flat Roof

花園

Garden

停車位

Parking 

Space

天台

Roof

梯屋Stairhoo

d

前庭

Terrace

庭院

Yard

售價

（元）

Price 

($)

實用面積

每平方米/呎

售價

元，每平方米

(元，每平方呎) 

Unit Rate of 

Saleable Area 

$ per sq. metre

($ per sq. ft.)

288,224

(26,791)

293,977

(27,326)

287,618

(26,729)

293,382

(27,264)

283,854

(26,371)

289,544

(26,900)

283,117

(26,316)

288,769

(26,842)

282,572

(26,266)

288,224

(26,791)

281,955

(26,202)

287,592

(26,726)

278,293

(25,855)

283,854

(26,371)

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B

A

15
壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

C15
壹嘉 

L'Wanchai
- -

- -

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

1.093

(12)
-

11,225,000

11,076,000

- - - -

-

- -

- - - - -

- -

- -

- -

- - - -

-

- - - - -

-

- - - -

- - - - -

-

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

-

1.093

(12)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1.093

(12)

- -

- - -- - - -

-

1.093

(12)
-

-

8,482,000

8,466,000

8,300,000

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

C

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

16

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D16

15

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D15

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

A12

8,466,000

11,226,000

11,076,000

8,316,000

11,298,000

8,635,000

11,451,000

11,005,000

10,859,000
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物業的描述 

Description of Residential Property

實用面積

(包括露台、工作平台及陽台(如有))

平方米(平方呎)

其他指明項目的面積（不計算入實用面積）

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

平方米 (平方呎)

sq. metre (sq. ft.)

大廈名稱

Block Name

樓層

Floor

單位

Unit

Saleable Area 

(including balcony, utility platform and 

verandah, if any) 

sq. meter (sq. ft.)

空調機房

Air-

conditioning

Plant Room

窗台

Bay 

Window

閣樓

Cockloft

平台

Flat Roof

花園

Garden

停車位

Parking 

Space

天台

Roof

梯屋Stairhoo

d

前庭

Terrace

庭院

Yard

售價

（元）

Price 

($)

實用面積

每平方米/呎

售價

元，每平方米

(元，每平方呎) 

Unit Rate of 

Saleable Area 

$ per sq. metre

($ per sq. ft.)

277,568

(25,801)

283,117

(26,316)

277,023

(25,750)

282,572

(26,266)

276,421

(25,688)

281,955

(26,202)

272,809

(25,345)

272,121

(25,294)

271,610

(25,247)

271,041

(25,188)

252,076

(23,419)

251,387

(23,367)

250,945

(23,326)

250,391

(23,269)

- -

-- - -

8,316,000

--

- - - - -

- - -- -

-

- - - -- -

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

壹嘉 

L'Wanchai

-

-

-

-
1.093

(12)

1.093

(12)
-

-

-

- -

- - -

-

- -

- - - -

-- - - - -

-

-

- - -

-

-

- -

-

1.093

(12)

1.093

(12)

-

-

1.093

(12)
-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- -

- - - - - - - -

- - - - -

- - -

-

- --

-

-

-

7,993,000

7,978,000

9,836,000

7,384,000

10,645,000

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

7,371,000

9,773,000

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

C7

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D7

A7

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B7

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

C11

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D11

39.020 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

A11

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B11

C12

39.031 (420)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

D12

29.373 (316)

露台 Balcony: 2.000 (22)

工作平台 Utility Platform: 1.500 (16)

B12

8,300,000

11,005,000

10,579,000

10,789,000

8,153,000

8,137,000
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價單 Price List 

第三部份：其他資料 Part 3: Other Information  

 

(1) 準買家應參閱發展項目的售樓說明書，以了解該項目的資料。 

Prospective purchasers are advised to refer to the sales brochure for the development for information on the development.  
 

(2) 根據《一手住宅物業銷售條例》第 52(1)條及第 53(2)及(3)條， -  

According to sections 52(1) and 53(2) and (3) of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance, –  

第 52(1)條 / Section 52(1)  

在某人就指明住宅物業與擁有人訂立臨時買賣合約時，該人須向擁有人支付售價的 5%的臨時訂金。  

A preliminary deposit of 5% of the purchase price is payable by a person to the owner on entering into a preliminary agreement for sale and purchase in respect of the 
specified residential property with the owner.  

第 53(2)條 / Section 53(2)  

如某人於某日期訂立臨時買賣合約，並於該日期後的 5 個工作日內，就有關住宅物業簽立買賣合約，則擁有人必須在該日期後的 8 個工作日內，簽立該買賣

合約。  

If a person executes an agreement for sale and purchase in respect of the residential property within 5 working days after the date on which the person enters into the 
preliminary agreement for sale and purchase, the owner must execute the agreement for sale and purchase within 8 working days after that date.  

第 53(3)條 / Section 53(3)  

如某人於某日期訂立臨時買賣合約時，但沒有於該日期後的 5 個工作日內，就有關住宅物業簽立買賣合約，則 – (i) 該臨時合約即告終止；(ii) 有關的臨時訂

金即予沒收；及 (iii) 擁有人不得就該人沒有簽立買賣合約而針對該人提出進一步申索。  

If a person does not execute an agreement for sale and purchase in respect of the residential property within 5 working days after the date on which the person enters into 
the preliminary agreement for sale and purchase- (i) the preliminary agreement is terminated;(ii) the preliminary deposit is forfeited; and (iii) the owner does not have any 
further claim against the person for the failure. 
 

(3) 實用面積及屬該住宅物業其他指明項目的面積是按《一手住宅物業銷售條例》第 8 條及附表二第 2 部的計算得出的。 

The saleable area and area of other specified items of the residential property are calculated in accordance with section 8 and Part 2 of Schedule 2 to the Residential 
Properties (First-hand Sales) Ordinance. 
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(4) (i) 支付條款 Terms of Payment 

 

註：於本第(4)段內，｢售價」指本價單第二部份表中所列之價目，｢成交金額」指臨時買賣合約及買賣合約所載之價目(即售價經計算適用支付條款及適用折扣

後之價錢)。因應適用支付條款及適用折扣按售價計算得出之價目，皆以四捨五入計至千位數作為成交金額。 

Note: In this section 4, " Price" means the price set out in the schedule in Part 2 of this price list, and "Contract Price" means the price set out in the preliminary agreement 
for sale and purchase and agreement for sale and purchase, i.e. the price after applying the applicable terms of payment and applicable discount(s) on the Price.  The price 
obtained after applying the applicable terms of payment and applicable discount(s) on the Price will be rounded off to the nearest thousand dollars to determine the Contract 
Price. 
 

買方於簽立臨時買賣合約時須繳付相等於成交金額 5%之金額作為臨時訂金。臨時訂金中的港幣$300,000 須以 (抬頭寫「孖士打律師行」或 「Mayer Brown」)

的銀行本票支付，而臨時訂金之餘額須以(抬頭寫「孖士打律師行」或 「Mayer Brown」)的銀行本票或支票支付。 

Upon signing the Preliminary Agreement for Sale and Purchase, purchasers shall pay a preliminary deposit equivalent to 5% of the Contract Price. Payment of HK$300,000 

of the preliminary deposit shall be made by means of cashier order made payable to "Mayer Brown" or "孖士打律師行" while the balance of the preliminary deposit shall 

be made by means of cashier order or cheque made payable to "孖士打律師行" or “Mayer Brown”. 

 

(A) （並無此編號之支付條款） 

(No Terms of Payment of such numbering） 

 
 

  (B)  （並無此編號之支付條款） 

 (No Terms of Payment of such numbering） 

 
 

  (C)  180天靈活付款計劃 – 照售價減 6% 

180-day Flexible Payment Plan – 6% discount on the Price 

1. 成交金額5%之臨時訂金於簽立臨時買賣合約時支付。 

       Preliminary deposit equivalent to 5% of the Contract Price shall be paid upon signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase. 

2. 成交金額5%之加付訂金於簽立臨時買賣合約後30天內支付。 

Further deposit equivalent to 5% of the Contract Price shall be paid within 30 days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase.  

3. 成交金額90%(即成交金額餘額)於簽立臨時買賣合約後180天內支付。 

90% of the Contract Price (balance of the Contract Price) shall be paid within 180 days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase. 
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(D)  高成數按揭付款計劃 – 照售價減 3% 

Higher Loan to Value Ratio Mortgage Payment Plan – 3% discount on the Price 

1. 成交金額5%之臨時訂金於簽立臨時買賣合約時支付。 

       Preliminary deposit equivalent to 5% of the Contract Price shall be paid upon signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase. 

2. 成交金額5%之加付訂金於簽立買賣合約時支付。 

Further deposit equivalent to 5% of the Contract Price shall be paid upon signing of the Agreement for Sale and Purchase.  

3. 成交金額90%(即成交金額餘額)於簽立臨時買賣合約後60天內支付。 

90% of the Contract Price (balance of the Contract Price) shall be paid within 60 days after signing of the Preliminary Agreement for Sale and Purchase. 
 

 (ii) 售價獲得折扣基礎:  

The basis on which any discount on the price is available: 
 

(a) 見4(i)。 

See 4(i).  
 

(b) Living it up 置業優惠  

Living it up Purchasing Discount  
買方購買本價單中所列之住宅物業可獲1%售價折扣優惠。 

A 1% discount on the Price would be offered to the Purchaser of a residential property listed in this price list. 
 

(c) 2021 特選置業售價折扣 2021 Home Purchase Price Discount (只適用於購買下列任何住宅物業（下列住宅物業部分可能包括於此價單內，部分

可能包括於項目其他不同價單內）之買方) (Only applicable to the Purchaser who purchases any of the following residential properties (some of which 

may be included in this price list and some of which may be included in other different price lists of the development) 

 

住宅物業 Residential property 折扣 Discount 

30 樓 A 單位 

Flat A on 30/F 

2.5%售價折扣優惠 

2.5% on the Price 

29 樓 B 單位 

Flat B on 29/F 

1%售價折扣優惠 

1% on the Price 

27 樓 B 單位、C 單位 

Flat B, Flat C on 27/F 

6%售價折扣優惠 

6% on the Price 

26 樓 B 單位、C 單位 

Flat B, Flat C on 26/F 

5%售價折扣優惠 

5% on the Price 

 

 

(iii)   可就購買該項目中的指明住宅物業而連帶獲得的任何贈品、財務優惠或利益。 

     Any gift, or any financial advantage or benefit, to be made available in connection with the purchase of a specified residential property in the development. 
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(a) ｢高成數按揭付款計劃」 

The benefit of “Higher Loan to Value Ratio Mortgage Payment Plan” 
 

此優惠只適用於選擇｢高成數按揭付款計劃」之買方： 

This benefit is only applicable to those Purchasers who choose “Higher Loan to Value Ratio Mortgage Payment Plan”. 
 

(1) 買方可向賣方安排之指定財務機構/銀行(｢貸款機構」)申請按揭貸款，按揭貸款最高金額為成交金額或住宅物業估值的80%(由貸款機構決

定，以較低者為準)。 

The Purchaser can apply to designated financing company/bank (“Lender”) arranged by the Vendor for a mortgage loan.  The maximum mortgage 
loan amount is equivalent to 80% of the Contract Price or of the valuation of the residential property (as determined by the Lender, whichever is 
lower). 
 

(2) 按揭貸款及其申請受(包括但不限於)以下條款及條件規限： 

The mortgage loan and its application are subject to (inter alia) the following terms and conditions: 
 

1. 買方必須提供足夠文件證明(i)按揭貸款及其他貸款之每月還款總額對其每月總收入之比率不超過香港金融管理局不時公佈之「供款與

入息比率」及；(ii)買方能夠通過香港金融管理局就買方申請按揭貸款不時所公佈的壓力測試。 

The Purchaser shall provide satisfactory documents to prove that (i) the ratio of the total amount of monthly repayment of the mortgage loan and 
any other loan to the Purchaser’s total monthly income does not exceed the latest Debt Servicing Ratio as announced by the Hong Kong Monetary 
Authority from time to time and; (ii) the Purchaser has passed the stress test as announced by the Hong Kong Monetary Authority from time to 
time in respect of mortgage loan applied by the Purchaser. 

2. 按揭貸款最高金額為成交金額或住宅物業估值的80%(由貸款機構決定，以較低者為準)。 

The maximum mortgage loan is equivalent to 80% of the Contract Price or of the valuation of the residential property (as determined by the 
Lender, whichever is lower). 

3. 買方有機會獲得貸款機構按其絕對酌情權提供的高達按揭貸款金額的0.5%的現金回贈。 

The Purchaser may be entitled to a cash rebate of up to 0.5% of the mortgage loan amount from the Lender (at its absolute discretion). 

4. 按揭貸款年期以25年為上限。 

The term of the mortgage loan shall not exceed 25 years. 

5. 按揭貸款利率為貸款機構不時公佈之最優惠利率(P)減最高2.75% p.a.計算(P-最高2.75%)。P為浮動利率，於本價單日期P為5.25% p.a.。 

The interest rate of the mortgage loan shall be Prime Rate (P) quoted by the Lender from time to time minus a maximum rate of 2.75% p.a. (P-up 
to 2.75%).  P is subject to fluctuation.  The P as at the date of this price list is 5.25% p.a.. 

6. 按揭貸款須以買方購入的住宅物業的第一法定按揭作為抵押。 

The mortgage loan shall be secured by a first legal mortgage over the residential property purchased by the Purchaser. 

7. 住宅物業只可供買方自住用途。 

The residential property shall only be self-occupied by the Purchaser. 

8. 所有按揭之文件必須由貸款機構指定之律師行辦理，並由買方負責有關律師費用及雜費。買方可選擇另行自聘律師作為買方代表律師

，在此情況下，買方亦須負責其代表律師有關按揭貸款的律師費用及雜費。 
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All legal documents of the mortgage loan shall be prepared and handled by the solicitors designated by the Lender and all the costs and 
disbursements relating thereto shall be borne by the Purchaser. The Purchaser can choose to instruct his/her own solicitors to act for him/her, and 
in such event, the Purchaser shall also bear his/her own solicitors’ costs and disbursements relating to the mortgage loan. 

9. 貸款機構保留絕對酌情權及權利去批核或拒絕任何揭按貸款之申請及決定任何按揭貸款之條件及細則。不論買方是否能獲批任何貸款

，買方仍須按買賣合約完成住宅物業的交易及繳付住宅物業的成交金額全數。 

The Lender reserves the absolute discretion and right to approve or disapprove any mortgage loan application and to determine all the terms and 
conditions of mortgage loan.  Irrespective of whether or not a Purchaser is able to obtain any loan, the Purchaser shall complete the purchase of 
the residential property and shall pay the Contract Price of the residential property in accordance with the agreement for sale and purchase. 

10. 所有按揭貸款的條款及條件受制於香港金融管理局不時發出之最新指引。 

All terms and conditions of the mortgage loan are subject to the latest guidelines as may be issued by the Hong Kong Monetary Authority from 
time to time. 

11. 按揭貸款受其他條款及細則所約束。 

The mortgage loan is subject to other terms and conditions.  
 

 

 (iv) 誰人負責支付買賣該項目中的指明住宅物業的有關律師費及印花稅: 

Who is liable to pay the solicitors’ fees and stamp duty in connection with the sale and purchase of a specified residential property in the development: 
 

(1) 如買方選用賣方指定之代表律師作為買方代表律師同時處理有關其購買的住宅物業的所有法律文件(包括買賣合約、按揭(如有)及轉讓契)，

賣方同意為買方支付正式買賣合約及轉讓契兩項法律文件之律師費用。如買方選擇另聘代表律師作為買方之代表律師處理其購買住宅物業的

事宜，買賣雙方須各自負責有關正式買賣合約及轉讓契兩項法律文件之律師費用。 

  If the Purchaser appoints the Vendor's solicitors to act on the Purchaser's behalf in respect of all legal documents (including Agreement for Sale and 
Purchase, Mortgage (if any) and Assignment) in relation to the purchase of the residential property, the Vendor agrees to bear the legal costs of the 
Agreement for Sale and Purchase and the Assignment.  If the Purchaser chooses to instruct his/her own solicitors to act for him/her in relation to the 
purchase of the residential property, each of the Vendor and Purchaser shall pay his/her own solicitor's legal costs in respect of the Agreement for Sale 
and Purchase, and the Assignment. 

(2) 買方須支付印花稅包括但不限於從價印花稅，買家印花稅及額外印花稅。 

  All stamp duty payments including, but not limited to: Ad Valorem Stamp Duty, Buyer's Stamp Duty and Special Stamp Duty (including without 
limitations any stamp duty on any nomination or sub-sale, penalty, interest and surcharge, etc. for late payment of any stamp duty) will be borne by the 
Purchaser. 

 

(v) 買方須為就買賣該項目中的指明住宅物業簽立任何文件而支付的費用: 

Any charges that are payable by a purchaser for execution of any document in relation to the sale and purchase of a specified residential property in the development: 
 

製作大廈公契及管理合約(「公契」)費用及附於公契之圖則之費用的適當分攤﹑指明住宅物業的業權契據及文件認證副本之費用﹑該住宅物業的買賣合

約及轉讓契之圖則費、為申請豁免買家印花稅及/或從價印花稅較高稅率(第一標準)而須作出任何定聲明的費用、該住宅物業的按揭(如有)之法律及其他

費用及代墊付費用及其他有關該住宅物業的買賣的文件的所有法律及其他實際支出等，均由買方負責。 
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The Purchaser shall solely bear and pay a due proportion of the costs for the preparation of the Deed of Mutual Covenant and Management Agreement ("DMC") and 
the plans attached to the DMC, all costs for preparing certified copies of title deeds and documents of the specified residential property, all plan fees for plans to be 
annexed to the agreement for sale and purchase and the assignment of the residential property, the costs of any statutory declaration required for application for 
exemption of buyer’s stamp duty and/or higher rates (Scale 1) of ad valorem stamp duty), all legal and other costs and disbursements in respect of any mortgage (if 
any) in respect of the residential property and all legal costs and charges of any other documents relating to the sale and purchase of the residential property. 
 

(5) 賣方已委任地產代理在發展項目中的指明住宅物業的出售過程中行事: 

The vendor has appointed estate agents to act in the sale of any specified residential property in the development: 
 

中原地產代理有限公司      Centaline Property Agency Limited 

美聯物業代理有限公司      Midland Realty International Limited 

利嘉閣地產有限公司       Ricacorp Properties Limited 

香港置業 (地產代理) 有限公司    Hong Kong Property Services (Agency) Limited 

世紀21集團有限公司及旗下特許經營商   Century 21 Groups Limited & Franchisees 

云房網絡(香港)代理有限公司     Qfang Network (Hong Kong) Agency Limited 

南門地產代理有限公司      South Gate Property Agency Ltd. 

仲量聯行有限公司       Jones Lang Lasalle Limited 

第一太平戴維斯 (香港) 有限公司    Savills Realty Limited 

萊坊(香港)有限公司       Knight Frank Hong Kong Limited 

 

請注意: 任何人可委任任何地產代理在購買該項目中的指明住宅物業的過程中行事，但亦可以不委任任何地產代理。 

Please note that a person may appoint any estate agent to act in the purchase of any specified residential property in the development. Also, that person does not necessarily 
have to appoint any estate agent. 

 

(6) 賣方就發展項目指定的互聯網網站的網址為: www.L-wanchai.com 

The address of the website designated by the vendor for the development is: www.L-wanchai.com 
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